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Belohrung. 1. Anfragen tiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten. beziehunps
Brlrankten sind  mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporto) an das Ay
burean der Osterreichischen ' Gesellschatt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunitsbureau des Ungarischen Vi
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

. 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matvikelfithrer) bekaunigy
werden.

Utmutatis. 1. Tudakozodisok a megsebesiilt illetblog a meghetegedett holtartozkodasirél és  sebesilésé] o
betegségérél elonyomtatott kett6s levelezGlapon vagy taviratilag (vélasz fizetve) az osatrdk vords kereszt tdrsasig fuli
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendok.

2. A halottak eltemetésének napjit és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyy vezet6) hivatal adja tudbul.

]

Pouteni. 1. Poptdvky o pobytu a porandni nebo nemoci poranénych neb onemociéleh budte zasfliny dvojnishf
korespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tfad Rakouské spoletnosti toma
kifze ve Vidni nebo na ty% ttad Uherské spoletnosti éerveného leifze v Budapesti. :

2. Den o misto pohitbu mrtvych ozndmf p¥isluéng duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. ‘Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b manionych, wzglednie zaslablych il
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartel korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem s
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa ezerwonego krzyZa we Wiednin albo do biura wywiadow
Wegierskingo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie. ; ; ;

9, Dzien i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosci przynalegny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Moyka. 1. Sammms npo Micme WpoGyBamT pamemix 9H XOPEX, 0 i¥ spamenm wu rax Hexysi rpeda BHCHIATH 7O BEBITHON i
Ascrp. Topapucrsa Uepsonoro Xpeera y Binal ado xo pasigmoro 6opa Yrop. Tosapuersa Yepsonoro Xpecra B Byganenmni meuis:
ROZBIHEN TePeICIuy TIeTKoN a00 Teaerpagon (8 OLIATCHNN HOPTON WA BLILOBILE). : '
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2. Jlewn 1 aicme WOXOPONIB HOMEDIINE (yjyIh OFOIOMEH] NPHHEATCKREM JYILIACTHDCKAN yPAxoM (MCIPHEATRNIN RHMIUHHE

Uputa. 1. Upiti o boravi¥tu { ranama ili bolesti ranjenikd, doti¥ne holesnikd imaju se Stampanom dopisnicom § #
vorom ili brzojavno (s pladenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Buil.
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga lriza u Budimpesti. : ]

2, Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni duSobriZnitki ured (voditelj maticd).

Avis. 1, Intreb%ri fn privinga petrecerei si rnirei sau boalei ranitilor, respective a bolndvigilor sunt & s W
eu cartt postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (en porto pentrn rispuns) biroului de infornifs
a socletdtil austriace crucea rcsd in Viena sau biroului de informatiune a socictafii unguvesci crucen rogd in Budapesta &

%, Ziua gi locul inmormantirei repozatului se public de citre preotul competent (geful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vpralanja o bivali¥fu in ranjenosti ali bolezni ranjencey, odnosno obolelih je podiljati § I
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim cdgovorom) na pojasnjevaini urad avstrijskegs (U
Rdedega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriZa v Budimpesti.

: 2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstve (pisec matice).

s

.

Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraiienich, potaiiie chorich maju
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuske]
spolotnosti Servencho® kriza vo Viedni, alebo vo vyazvedajucej kancelarie uhorskeho spolku &erveneho kriza V

2. Deft a mesto pehrebit zamrelic budu oznameni skrze tam patritnu faru (matrikara).

(anstri ‘
Budap

~ Isirazione, 1. Domande concernenti il soggiorne e la ferita e la malattia dei feriti, rispettivamente degli ml“,
garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a guesto scopo o dispactt “‘2
(con risposta pagata) ali'uificio d'informazione della Societd _austriaca della Croce Rossa a Vienna oppuré &5
d'ielormazions dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

2. Giorno e fuogoe della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d’anime

matritole),
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